MODULAR ACTION WRENCH BODY

For use with Short Action Customs MODULAR ACTION WRENCH HEADS. After
extensive torture testing, Short Action Customs manufactured wrench bodies
out of 4140 Alloy Steel with a super hard heat treat. With their unique
modified 3/8” square drive interface is tool-less and offers super quick wrench
head changes. On the back end, Short Action Customs have a standard 5/8”
Hex to work with any standard 6 point or 12 point socket. With a nominal
.685” body diameter, it works with a large array of actions. Short Action
Customs Guarantee At Short Action Customs, they are only concerned with
making the best products. The modular action wrench comes with a lifetime
guarantee against any manufactured defects and has a 100% lifetime
replacement for any broken parts. They have thoroughly tested the wrench
bodies, and they are capable of handling impressive torque values. However
they guarantee the wrench’s to handle 125 ft/Ibs. Of torque. Torqueing above
125 ft/Ibs. Will void your warranty on the wrench body and the wrench heads.
The wrench heads are softer than most actions, they will get normal wear and
tear, however if any break or crack, they will replace them at no charge. When
attempting to remove a factory action such as a tikka or remington model
700. They recommend having the action removed by a qualified gunsmith. If
you break your modular action wrench body while removing a factory action
they are not covered under warranty. LONG BUMPER USED FOR Remington
700 Tikka's Howa's Impact’s Defiance Lone Peak Zermatt American rifle
Company Any action with similar Tenon Lengths SHORT BUMPER USED FOR
Terminus Curtis Customs Any action with similar Tenon lengths THE MODULAR
ACTION WRENCH INCLUDES THE FOLLOWING Wrench Body Long Delrin
Bumper Short Delrin Bumper 8/32 Set Screw NOTE: THESE WRENCH BODIES
ARE DESIGNED TO BREAK PRIOR TO DAMAGING YOUR ACTION. WE STRONGLY
RECOMMEND HAVING A QUALIFIED GUNSMITH REMOVING YOUR FACTORY
BARREL OFF A FACTORY ACTION FOR THE FIRST TIME

Attributes

¢ Name: MODULAR ACTION WRENCH BODY
e Manufacturer: SHORT ACTION CUSTOMS
¢ Product no.: 100050105

¢ Mfr. No.: SAC-MAWB

¢ Delivery weight: 0.531kg

¢ Shipping height: 64mm

¢ Shipping width: 114mm

¢ Shipping length: 337mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur das MODULAR ACTION
WRENCH BODY

Einfuhrung

Willkommen beim MODULAR ACTION WRENCH BODY von Short Action Customs. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Handhabung von verschiedenen Aktionen zu erleichtern. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Verwendung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das MODULAR ACTION WRENCH BODY nur fir den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt auerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedirftigen Personen.
Uberpriifen Sie regelmaRig auf Abnutzung oder Beschadigungen.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle umgehend den zustandigen Behdérden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Verwenden Sie das Wrench Body nur in Verbindung mit den empfohlenen Wrench Heads von Short Action
Customs.

¢ Achten Sie darauf, das empfohlene Drehmoment von 125 ft/Ibs nicht zu Uberschreiten, um die Garantie
nicht zu gefahrden.

e Wenn Sie versuchen, eine Fabrikaktion zu entfernen, die nicht flur dieses Produkt geeignet ist, lassen Sie
dies von einem qualifizierten Gunsmith durchfiihren.

¢ Verwenden Sie die Wrench Heads mit Vorsicht, da sie weicher sind als die meisten Aktionen und
Abnutzungserscheinungen unterliegen kénnen.

¢ Brechen oder Reilen der Wrench Heads wird kostenlos ersetzt, jedoch sind Briiche am Wrench Body nicht
durch die Garantie abgedeckt.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

o Uberpriifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: Wrench Body, langer Delrin Bumper, kurzer Delrin
Bumper und 8/32 Set Screw.
o Stellen Sie sicher, dass Sie einen geeigneten Steckschlissel zur Hand haben.

2. Installation

o Montieren Sie den gewunschten Bumper (lang oder kurz) am Wrench Body.
o Verwenden Sie den 8/32 Set Screw, um den Bumper sicher zu befestigen.

3. Verwendung

o Setzen Sie den Wrench Body auf den Wrench Head und driicken Sie fest, um eine sichere
Verbindung herzustellen.

o Drehen Sie den Wrench Body vorsichtig, um die Fabrikaktion zu I6sen. Achten Sie darauf, das
empfohlene Drehmoment nicht zu Uberschreiten.

4. Nach der Nutzung

o Reinigen Sie das Wrench Body nach jedem Gebrauch, um Verunreinigungen zu vermeiden.



o Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um Korrosion zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Wrench Body und alle Zubehorteile gemal den lokalen Vorschriften fur die Entsorgung

von Metall und Kunststoffabfallen.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen wahrend der Entsorgung zu

vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr weitere Fragen oder Unterstiitzung zu lhrem MODULAR ACTION WRENCH BODY wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten
Informationen Gber Ihr Produkt zur Hand zu haben, um eine schnelle und effiziente Unterstitzung zu erhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich fir das MODULAR ACTION WRENCH BODY entschieden haben. lhre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig!



Safety Instruction Guide for MODULAR ACTION
WRENCH BODY

Introduction

Thank you for choosing the MODULAR ACTION WRENCH BODY from Short Action Customs. This guide provides
essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read the
entire guide carefully before using the wrench body.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the MODULAR ACTION WRENCH BODY is used only for its intended purpose, which is to work
with Short Action Customs MODULAR ACTION WRENCH HEADS.

¢ Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.

¢ Keep the wrench body out of reach of children and unauthorized individuals.

¢ Inspect the wrench body and all components for damage before use. Do not use if any part is broken or
cracked.

¢ Use the wrench body in a welllit area to maintain visibility and prevent accidents.

¢ Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the immediate vicinity when using the wrench
body.

¢ If you experience any discomfort or unusual sensations while using the wrench, stop immediately and
consult a qualified professional.

¢ Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
using the wrench body.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Torque Limitations: The wrench body is designed to handle a maximum torque of 125 ft/Ibs. Exceeding
this limit will void your warranty and may cause damage to the product or injury to the user.

¢ Qualified Gunsmith Recommendation: For the removal of factory actions (e.g., Tikka or Remington
Model 700), it is strongly recommended to have the action removed by a qualified gunsmith. Attempting
to remove a factory action without proper expertise may lead to damage or injury.

¢ Wear and Tear: The wrench heads are softer than most actions and will experience normal wear and
tear. If any wrench head breaks or cracks, it will be replaced at no charge.

¢ Warranty Exclusions: If the modular action wrench body is broken while attempting to remove a
factory action, it is not covered under warranty.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Ensure that you have the necessary tools and equipment ready for use.
o Confirm that the wrench body and heads are compatible.

2. Installation:

o Attach the desired MODULAR ACTION WRENCH HEAD to the wrench body using the toolless 3/8”
square drive interface.
o Ensure that the connection is secure and that the wrench head is properly aligned.

3. Using the Wrench:

o Position the wrench body securely on the action.



o Apply force gradually while monitoring the torque. Do not exceed 125 ft/Ibs.
o If resistance is encountered, do not force the tool. Instead, consult a qualified gunsmith.

4, PostUse:

o After use, detach the wrench head from the wrench body.
o Clean the wrench body and heads to remove any debris or contaminants.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the MODULAR ACTION WRENCH BODY and its components in accordance with local
regulations.

¢ Do not dispose of the product in household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods for metal products.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or additional support regarding the MODULAR ACTION WRENCH BODY, please refer to
your local authorized dealer or Short Action Customs' official website.

Please keep this safety instruction guide for future reference and ensure that all users of the MODULAR ACTION
WRENCH BODY are aware of these safety guidelines. Thank you for prioritizing safety and compliance with the
EU General Product Safety Regulation.



Guide de Sécurité du Produit : Corps de Clé a
Action Modulaire Short Action Customs

Introduction

Merci d'avoir choisi le Corps de Clé a Action Modulaire de Short Action Customs. Ce produit est concu pour un
usage sOr et efficace avec les TETES DE CLE MODULAIRE. Pour garantir une utilisation optimale, il est important
de suivre les directives de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales

o Assuretoi que le produit est utilisé uniguement pour son usage prévu.

Vérifie régulierement I'état du corps de clé et des tétes de clé pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.

Ne dépasse pas le couple maximum recommandé de 125 ft/Ibs pour éviter d'annuler la garantie.
Garde le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.

En cas de doute ou de probleme, consulte un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

o Utilisation avec des Actions d'Usine :

o Lorsque tu retires une action d'usine (comme une Tikka ou un modéle Remington 700), faisle faire
par un armurier qualifié.

o Si tu endommages le corps de clé en retirant une action d'usine, cela ne sera pas couvert par la
garantie.

e Manipulation des Tétes de Clé :

o Les tétes de clé sont plus douces que la plupart des actions et peuvent subir une usure normale. Si
elles se cassent ou se fissurent, elles seront remplacées gratuitement.

¢ Couple d'Utilisation :

o Ne dépasse pas le couple de 125 ft/lbs pour préserver l'intégrité du produit.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Vérification Initiale :
o Inspecte le corps de clé et les tétes de clé pour tout dommage visible avant utilisation.
2. Changement de Téte de Clé :

o Pour changer la téte de clé, utilise I'interface modifiée de 3/8” carrée. Cela peut étre fait sans outil
et trés rapidement.

3. Utilisation avec des Douilles :

o Al'arriére, utilise le hexagone standard de 5/8” pour fonctionner avec n'importe quelle douille
standard a 6 ou 12 points.

4. Installation du Bumper :



o Installe le bumper long ou court en Delrin selon les besoins de ton action. Assuretoi qu'il est bien
fixé.

5. Test de Fonctionnalité :

o Avant une utilisation prolongée, teste le corps de clé pour t'assurer qu'il fonctionne correctement
et sans accroc.

Instructions de Mise au Rebut

e Lorsque le produit arrive en fin de vie, assuretoi de le jeter de maniere responsable. Vérifie les
réglementations locales concernant le recyclage des matériaux métalliques et plastiques.
¢ Ne jette pas le produit dans des décharges non réglementées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas a contacter le fabricant
ou un professionnel qualifié. Assuretoi de toujours avoir les informations nécessaires pour obtenir de I'aide.

En suivant ces directives, tu contribues a garantir une utilisation s(ire et efficace du Corps de Clé a Action
Modulaire de Short Action Customs. Merci de faire preuve de diligence et de prudence lors de I'utilisation de cet
outil.



Guida alla Sicurezza per I'Utilizzo del MODULAR
ACTION WRENCH BODY

Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza per I'utilizzo del MODULAR ACTION WRENCH BODY di Short Action

Customs. Questa guida & progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, seguendo le linee
guida della Regolamentazione Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.

Verifica che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'uso.

¢ Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala immediatamente eventuali incidenti o malfunzionamenti alle autorita competenti.

Controlla regolarmente le informazioni sulle eventuali richieste di richiamo sul portale Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non superare il valore di coppia raccomandato di 125 ft/Ibs. per evitare danni al corpo del wrench e alle
teste del wrench.

e Utilizza il wrench modulare solo con le teste compatibili specificate nel manuale.

¢ Quando rimuovi un'azione di fabbrica, come una Tikka o un Remington modello 700, & consigliabile far
eseguire I'operazione da un gunsmith qualificato.

¢ Non tentare di rimuovere azioni di fabbrica senza |'assistenza di un professionista, in quanto potrebbe
danneggiare il corpo del wrench e annullare la garanzia.

¢ Le teste del wrench sono progettate per subire usura normale; tuttavia, se si rompono o si crepano,
saranno sostituite senza costo.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere a disposizione tutte le parti del wrench modulare: corpo del wrench, bumper
lungo in Delrin, bumper corto in Delrin e vite a set 8/32.
o Controlla che il tuo ambiente di lavoro sia pulito e ordinato.

2. Installazione:

o Collega il bumper lungo o corto al corpo del wrench, assicurandoti che sia ben fissato.
o Utilizza la vite a set 8/32 per assicurare ulteriormente il bumper, se necessario.

3. Utilizzo:

o Posiziona il wrench modulare sull'azione da rimuovere, assicurandoti che sia ben allineato.

o Applica una pressione uniforme e controlla il valore di coppia durante |'uso.

o Se il wrench non si muove o se senti resistenza, interrompi immediatamente I'uso e verifica la
situazione.



Istruzioni per lo Smaltimento
e Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.

¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta le autorita locali per informazioni sullo smaltimento
sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito ufficiale di Short Action
Customs o contatta un rappresentante autorizzato.



Bruksanvisning for MODULAR ACTION WRENCH
BODY SHORT ACTION CUSTOMS

Introduksjon

Takk for at du valgte MODULAR ACTION WRENCH BODY fra Short Action Customs. Denne bruksanvisningen gir
viktig informasjon om sikker bruk, installasjon, og vedlikehold av produktet. Vennligst les ngye gjennom alle
instruksjoner og retningslinjer for a sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner for 8 unnga skader.
Hold verktayet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

Bruk alltid verneutstyr som hansker og vernebriller under bruk.

Unnga a bruke verktgyet hvis det er synlige skader eller slitasje.

Oppbevar verktgyet pa et tert og sikkert sted nar det ikke er i bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

e Dreiemoment: Ikke overskrid det anbefalte dreiemomentet pa 125 ft/Ibs. Overskridelse av dette kan
fgre til skade pa skrallehode og annullere garantien.

* Fjerning av fabrikkhandling: Det anbefales a fa fabrikkskudd fijernet av en kvalifisert vapensmed for &
unnga skader pa verktgyet og handlingen.

 Bruk av skrallehode: Skrallehodene er designet for 8 brekke far de skader handlingen. Hvis et
skrallehode brekker, vil det bli erstattet uten kostnad.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse:

o Kontroller at alle deler er til stede og i god stand fagr bruk.
o Les gjennom denne bruksanvisningen grundig.

2. Montering av skrallehode:

o Fest skrallehode til MODULAR ACTION WRENCH BODY ved & bruke det unike 3/8” firkantdrift
grensesnittet.
o Sgrg for at hodet sitter sikkert far bruk.

3. Bruk av skrallehode:

o Plasser skrallehode pa gnsket del av handlingen.
o Bruk et passende verktgy for & pafgre dreiemoment, og pass pa a ikke overskride 125 ft/Ibs.

4. Fjerning av handling:

o Hvis du fjerner en fabrikkhandling, anbefales det pa det sterkeste & kontakte en kvalifisert
vapensmed.

o Unnga a bruke MODULAR ACTION WRENCH BODY pa handlinger som ikke er spesifisert i denne
bruksanvisningen.



Avfallsinstruksjoner

e Nar produktet ikke lenger er i bruk, ma det kastes i samsvar med lokale forskrifter for avfallshandtering.
¢ Sgrg for at alle deler er skilt fra hverandre fgr avhending.

Kontaktinformasjon for videre stotte

 For spgrsmal om produktet eller sikkerhet, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert forhandler.

Ved a fglge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av MODULAR ACTION WRENCH BODY fra
Short Action Customs. Takk for at du tar sikkerheten pa alvor!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla MODULAR ACTION
WRENCH BODY SHORT ACTION CUSTOMS

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup MODULAR ACTION WRENCH BODY od SHORT ACTION CUSTOMS. To narzedzie zostato
zaprojektowane z mysla o wydajnosci oraz bezpieczenstwie. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi
wytycznymi bezpieczenstwa, aby zapewnié bezpieczne i skuteczne uzytkowanie.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze uzywasz narzedzi zgodnie z ich przeznaczeniem.

e Zachowaj ostroznos$¢ podczas pracy z narzedziami, aby uniknaé obrazen.

¢ Przechowuj narzedzie w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj narzedzie pod katem uszkodzen przed uzyciem.
Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci podczas Uzytkowania

¢ Nie przekraczaj maksymalnego momentu obrotowego wynoszgcego 125 ft/Ibs, poniewaz moze to
uniewazni¢ gwarancje.

¢ Uzywaj modutowego klucza do akcji tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

Zle¢ usuniecie akcji fabrycznej wykwalifikowanemu rusznikarzowi, aby unikng¢ uszkodzenia narzedzia.

W przypadku pekniecia lub ztamania gtowic kluczy, skontaktuj sie z producentem w celu wymiany.

Nie probuj uzywac narzedzia do akgji, ktére nie sa kompatybilne z MODULAR ACTION WRENCH BODY.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja:

o Upewnij sie, ze masz odpowiednie gtowice kluczy modutowych.

o Wi6z gtowice klucza w interfejs napedu kwadratowego 3/8”, upewniajac sie, ze jest dobrze
osadzona.

o Sprawdz, czy gtowica klucza jest kompatybilna z twojg akcja.

2. Uzytkowanie:

o Uzyj standardowego hex 5/8” do wspdtpracy z gniazdem 6punktowym lub 12punktowym.
o Zastosuj odpowiednig site, aby nie przekroczy¢ maksymalnego momentu obrotowego.
o Po zakonczeniu pracy, odfacz gtowice klucza i przechowuj narzedzie w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczace Utylizacji
o Utylizuj narzedzie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.

¢ Nie wyrzucaj narzedzia do zwyktych odpaddw, jesli zawiera materiaty niebezpieczne.
o Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami, aby uzyska¢ informacje na temat wtasciwego sposobu utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania narzedzia, skontaktuj sie z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Zyczymy bezpiecznego i efektywnego uzytkowania MODULAR



ACTION WRENCH BODY SHORT ACTION CUSTOMS.



MODULAR ACTION WRENCH BODY Kayttoohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa MODULAR ACTION WRENCH BODY tuotteen kayttdohjeeseen. Tama ohje on suunniteltu auttamaan
sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu kaytettavaksi vain Short Action Customs MODULAR ACTION WRENCH
HEADS paiden kanssa.

Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Tarkista tuote ennen kayttéa varmistaaksesi, ettd se on ehja eika siina ole nakyvia vaurioita.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

Al3 yritd muuttaa tai korjata tuotetta itse, jos siind on vikoja.

llmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

o Al ylitd 125 ft/Ibs. vaantdmomenttia, silla tdma voi johtaa takuun menettamiseen.

¢ Jos kaytat tuotetta tehdasvalmisteisten toimintojen, kuten Tikka tai Remington 700, poistamiseen,
suosittelemme, ettd teet sen patevan asekorjaajan avulla.

¢ Varmista, etta kaytat oikean kokoisia pultteja ja etta ne ovat kunnolla kiinni.

¢ Huomioi, ettd avainpaan osat voivat kulua normaalisti, joten tarkista ne saanndéllisesti.

¢ Jos jokin osa rikkoutuu tai halkeaa, ota yhteytta valmistajaan korvausta varten.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu: Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut ja osat.
2. Asennus:
o Kiinnitd avainrunko valittuun MODULAR ACTION WRENCH HEADS paan.
o Varmista, etta neliéliitanta on kunnolla paikallaan.
o Kiinnita takapaassa oleva 5/8” kuusiokanta pulttiin.
3. Kaytto:
o Kaynnista tyoskentely varovasti ja tarkista, etta kaikki osat ovat kunnolla kiinni.
o Kayta avainta vain suositeltujen vaantdmomenttiarvojen puitteissa.
o Tarkista saannéllisesti avainpaan osat kulumisen varalta.

Havittamisohjeet

¢ Havita tuote ja sen osat paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaan.
« Al heitd tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.
¢ Ota yhteytta paikallisiin jatteiden kasittelypalveluihin saadaksesi lisatietoja oikeista havittamistavoista.

Lisatietoja ja tuki
Jos tarvitset lisatietoja tai tukea tuotteen kaytdssa, ota yhteytta valmistajaan tai tutustu heidan
verkkosivuilleen. Muista tarkistaa myo6s EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset ja

turvallisuustiedot.

Kiitos, etta valitsit MODULAR ACTION WRENCH BODY tuotteen! Kayta sita turvallisesti ja vastuullisesti.



Sakerhetsinstruktioner for MODULAR ACTION
WRENCH BODY

Introduktion

Tack for att du valt MODULAR ACTION WRENCH BODY fran Short Action Customs. Denna produkt ar designad for
att underlatta snabbt byte av skruvhuvuden med hog precision. For att sakerstalla en saker och effektiv
anvandning av produkten, vanligen 13s och folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner for att undvika skador.

Kontrollera produkten innan anvandning for att sakerstalla att den &r i gott skick och fri fran skador.
Hall produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

Anvand lamplig personlig skyddsutrustning (t.ex. skyddsglaségon, handskar) nar du arbetar med
verktyget.

¢ Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Anvand inte skruvnyckeln for att applicera vridmoment éver 125 ft/lIbs, eftersom detta kan ogiltigférklara
garantin och leda till skador.

Vid borttagning av fabriksatgarder, som Tikka eller Remington modell 700, rekommenderas det starkt att
en kvalificerad gunsmith utfor arbetet.

Om du bryter skruvnyckelskrovet under anvandning tacks det inte av garantin.

Skruvhuvudena ar mjukare an de flesta atgarder och kan slitas ut. Om de gar sénder eller spricker,
kommer de att ersattas utan kostnad.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Kontrollera produkten:
o Inspektera skruvnyckelskrovet och skruvhuvudena fér eventuella skador innan anvandning.
2. Montering:

o Anslut skruvhuvudet till den modulara skruvnyckeln genom att trycka in det i det modifierade 3/8”
fyrkantiga drivgranssnittet.
o Se till att skruvhuvudet sitter ordentligt pa plats.

3. Anvandning:

o Anvand skruvnyckeln for att lossa eller dra at skruvar enligt behov.

o FOr att byta skruvhuvuden, tryck pa knappen for att frigéra det befintliga huvudet och satt in ett
nytt.

o Anvand inte mer vridmoment an den angivna gransen for att sakerstalla sakerheten och
produktens hallbarhet.

4. Avsluta arbetet:

o Na&r du ar klar, rengér verktyget och férvara det pa en saker plats.



Avfallshantering

¢ Kassera alla skadade eller defekta delar enligt lokala avfallsbestammelser.
o Atervinn materialet dar det ar méjligt for att minska miljépaverkan.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller rapporter om sakerhetsproblem, vanligen kontakta tillverkaren eller den angivna
kontaktpunkten inom EU.

Genom att f6lja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av MODULAR
ACTION WRENCH BODY. Tack for att du bidrar till en séker anvandning av vara produkter.



Navod na bezpecnostni pokyny pro MODULAR
ACTION WRENCH BODY SHORT ACTION CUSTOMS

Uvod

Dékujeme vam za zakoupeni klicového téla MODULAR ACTION WRENCH od Short Action Customs. Tento produkt
byl navrzen s ohledem na maximalni bezpecnost a efektivitu. Pfed pouzitim si peclivé prectéte tento navod,
abyste zajistili bezpecné pouzivani a minimalizovali riziko Urazu.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zkontrolujte, zda je vyrobek v dobrém stavu pred kazdym pouzitim.

Pouzivejte vyrobek pouze k uréenému ucelu, jak je uvedeno v tomto navodu.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pokud zaznamenéate jakékoli posSkozeni nebo zdvadu, okamzZité prestafite vyrobek pouZivat.
Dodrzujte doporucené toc¢ivé momenty, abyste predesli poskozeni vyrobku nebo zranéni.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Pri pouzivani klicového téla dbejte na to, abyste neprekrocili doporuceny to¢ivy moment 125 ft/lbs.
Prekroceni této hodnoty zrusi zaruku.

¢ Pouzivejte pouze schvalené klicové hlavy s timto kliCovym télem.

* Pri odstrafovani tovarni akce, jako je Tikka nebo Remington model 700, doporucujeme nechat akci
odstranit kvalifikovanym zbrojifem.

¢ Pokud dojde k jakémukoli zZlomeni nebo prasknuti hlavy kliCe, vyrobce zajisti bezplatnou vyménu.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Pfiprava:

o Ujistéte se, ze mate vSechny potrebné nastroje a kli¢ové hlavy.
o Zkontrolujte, zda je klicové télo Cisté a bez necistot.

2. Instalace:

o Pfipojte kli¢ovou hlavu k modulu pomoci 3/8” ¢tvercového pohonu.
o Ujistéte se, Ze je hlava spravné a bezpelné upevnéna.

3. Pouziti:

o Pouzivejte klicové télo pouze pro urcené akce a s doporu¢enymi kliCovymi hlavami.
o Pri praci s kli¢ovym télem drzte ruce a télo mimo oblast, kde by mohlo dojit k Urazu v pfipadé
selhani.

4. Udrzba:

o Pravidelné kontrolujte kli¢ové télo a hlavy na zndmky opotrebeni.
o Udrzujte vyrobek v suchu a skladujte ho na chladném a suchém misté.

Pokyny pro likvidaci

¢ Pri likvidaci vyrobku dodrzujte mistni predpisy o odpadu a recyklaci.
¢ Nevyhazujte vyrobek do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpelné materialy.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace, obratte se na vyrobce nebo autorizovaného
prodejce. Je dlleZité mit na paméti, Ze vyrobce poskytuje dozivotni zaruku proti vyrobnim vadam a 100%
doZivotni vyménu za jakékoliv zlomené ¢asti.

Tento navod byl vytvoren v souladu s nafizenimi EU o vdeobecné bezpecnosti vyrobkd (GPSR) a obsahuje
dulezité informace o bezpe¢ném pouzivani a Gdrzbé vyrobku MODULAR ACTION WRENCH BODY. Dékujeme, ze

dbate na bezpecnost pri pouzivani nasich produktd.
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